
PROTECT YOURSELF AND OTHERS. 

BẢO VỆ CHÍNH MÌNH VÀ NGƯỜI KHÁC.ป้องกันตัวคุณเองและผู้อื่น

ΠΡΟΣΤΑΤΈΨΤΕ ΤΟΝ ΕΑΥΤΌ ΣΑΣ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΆΛΛΟΥΣ.

PROTÉJASE A SÍ MISMO Y A LOS DEMÁS. ЗАЩИЩАЙТЕ СЕБЯ И ДРУГИХ.

保护自己， 保护他人。保護自己， 保護他人。

COVID-19 (CORONAVIRUS) 

WHO TO CALL

COVID-19 (SIÊU VI CORONA)

CÓ THỂ GỌI AI

COVID-19 (โรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา)

คุณควรโทรหาใคร

COVID-19 (CORONAVIRUS)

A QUIÉN LLAMAR
COVID-19 (КОРОНАВИРУС)

К КОМУ ОБРАЩАТЬСЯ

COVID-19 (ΚΟΡΩΝΟΪΌΣ)

ΠΟΥ ΝΑ ΤΗΛΕΦΩΝΉΣΕΤΕ

TRADITIONAL CHINESE SIMPLIFIED CHINESE GREEK

COVID-19 (新型冠状病毒)

电话帮助热线
COVID-19 (新型冠状病毒)

電話幫助熱線

QUESTIONS AND SUPPORT

THẮC MẮC VÀ HỖ TRỢPREGUNTAS Y APOYO ВОПРОСЫ И ПОМОЩЬ

ΕΡΩΤΉΣΕΙΣ ΚΑΙ ΥΠΟΣΤΉΡΙΞΗ如果您有问题或寻求支持如果您有問題或尋求支持

INTERPRETER SERVICE 
For free help in your language call 13 14 50.

DỊCH VỤ THÔNG NGÔN:  
Gọi số 13 14 50 để được giúp miễn phí bằng ngôn ngữ của bạn.

บริการล่าม
สำ�หรับความช่วยเหลือฟรีในภาษาของคุณ โทร 13 14 5013 14 50

SERVICIO DE INTÉRPRETES 
Por ayuda gratuita en español, llame al 13 14 50.

СЛУЖБА УСТНОГО ПЕРЕВОДА 
Звоните по телефону 13 14 50 для получения бесплатной помощи на вашем языке.

ΥΠΗΡΕΣΊΑ ΔΙΕΡΜΗΝΈΩΝ 
Για δωρεάν βοήθεια στη γλώσσα σας, καλέστε το 13 14 50.

口译服务 
寻求免费的语言服务， 请致电13 14 50。

傳譯服務 
尋求免費的語言服務， 請致電 13 14 50 。

IF YOU HAVE SYMPTOMS

NẾU CÓ CÁC TRIỆU CHỨNGหากคุณมีอาการ

ΕΆΝ ΈΧΕΤΕ ΣΥΜΠΤΏΜΑΤΑ

SI TIENE SÍNTOMAS ЕСЛИ У ВАС ИМЕЮТСЯ СИМПТОМЫ

如果您有如下症状如果您有如下症狀

•	 Self-isolate first. Call your GP or visit a public COVID-19 clinic:  
nsw.gov.au/covid-19 

•	 Travel in your own car or a private car driven by a family member or 
an existing close contact. Do not travel by public transport, taxi or 
ride-share service. 

•	 Wear a surgical mask. If unavailable, ask for one immediately when 
you arrive.

•	 Trước hết hãy tự cách ly. Gọi điện thoại cho bác sĩ toàn khoa của bạn 
hoặc đến phòng khám bệnh COVID-19 công cộng:  
nsw.gov.au/covid-19.

•	 Hãy đi bằng xe riêng của bạn hoặc xe nhà do người trong gia đình 
hoặc người thân hiện thời chở. Đừng dùng phương tiện giao thông 
công cộng, xe taxi hoặc các dịch vụ đi chung xe với người khác.

•	 Mang khẩu trang y tế. Nếu không có thì hãy xin khẩu trang ngay sau 
khi đến nơi. 

•	 Πρώτα αυτό-απομονωθείτε. Καλέστε τον γιατρό σας ή 
επισκεφθείτε μια δημόσια κλινική COVID-19: nsw.gov.au/covid-19

•	 Μεταβείτε με το δικό σας αυτοκίνητο ή με ιδιωτικό 
αυτοκίνητο που οδηγεί μέλος της οικογένειας ή άτομο αμέσου 
περιβάλλοντός σας. Μην πάτε με μέσα μαζικής μεταφοράς, ταξί 
ή υπηρεσία συνεπιβατών.

•	 Φορέστε χειρουργική μάσκα. Εάν δεν υπάρχει διαθέσιμη, 
ζητήστε μια αμέσως μόλις φτάσετε.

•	 Aíslese primero. Llame a su médico o visite una clínica pública 
de COVID-19: nsw.gov.au/covid-19

•	 Vaya en su propio auto o en uno privado conducido por un familiar, 
o un contacto estrecho existente. No viaje en transporte público, 
taxi o servicio de transporte compartido.

•	 Use una máscara quirúgica. Si no tiene, cuando llegue pida 
una inmediatamente.

•	 Во-первых, самоизолируйтесь. Позвоните вашему терапевту или 
посетите общественную клинику COVID-19: nsw.gov.au/covid-19

•	 Передвигайтесь на вашем собственном автомобиле или в личном 
автомобиле, которым управляет член семьи или человек, с которым вы 
находитесь в тесном контакте. Не передвигайтесь на общественном 
транспорте, такси или в транспорте с другими людьми.

•	 Оденьте хирургическую маску. Если ее у вас нет, то попросите дать вам 
маску сразу же по прибытии.

•	 请先自我隔离。致电您的家庭医生(GP)或前往公共COVID-19诊所： 
nsw.gov.au/covid-19

•	 请自行驾车前往或由家庭成员或已与您密切接触的人员为您驾车。  
请勿搭乘公共交通、出租车或拼车。

•	 佩戴外科口罩。 如果没有口罩，请到达后立即索取。

•	 請先自我隔離。 致電您的家庭醫生(GP)或前往公共COVID-19診所： 
nsw.gov.au/covid-19

•	 請自行駕車前往或由家庭成員或已同您密切接觸的人員為您駕車。  
請勿搭乘公共交通、計程車或拼車。

•	 佩戴外科口罩。 如果沒有口罩，請到達後立即索取。

Fever Cough Sore throat Shortness of breath

Sốt Ho Đau họng Hụt hơiเป็นไข้้้เป็นไข้้้ ไอไอ เจ็บคอเจ็บคอ หายใจลำ�บากหรือหอบหายใจลำ�บากหรือหอบ

Πυρετός Βήχας Πονόλαιμος Δύσπνοια

Fiebre Tos Dolor de garganta Falta de aliento Высокая температура Кашель Воспаленное горло Одышка

发烧 咳嗽 喉咙痛 呼吸急促發燒 咳嗽 喉嚨痛 呼吸急促

Practise  
good hygiene

Practise  
physical distancing

Stay home  
if you can

Thực hành  
vệ sinh tốt

Duy trì  
khoảng cách xã hội

Nếu có thể
hãy ở nhà

ปฏิบัติตามหลักสุ 
ขอนามัยที่ดี

ปฏิบัติตามหลัก 
การเว้นระยะห่างทางกายภาพ

เก็บตัวอยู่กับบ้าน  
ถ้าคุณสามารถทำ�ได้

Τηρήστε καλή
υγιεινή

Τηρήστε κοινωνική 
αποστασιοποίηση

Μείνετε σπίτι,
αν μπορείτε

Practique  
buena higiene

Practique el 
distanciamiento social

Permanezca en casa… 
si puede

Соблюдайте правила 
надлежащей гигиены

Соблюдайте социальное 
дистанцирование

По возможности,
находитесь дома 

保持良好卫生习惯 身体距离 尽量待在家里保持良好衛生習慣 保持社交距離 儘量待在家裡

1,5 
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metros
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米
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公尺

Call 1800 020 080 (24/7) for health questions or to check symptoms.
Call 13 77 88 (24/7) for non-health related questions.
Call 1800 512 348 (24/7) for mental wellbeing support. 

Visit healthdirect.gov.au to check symptoms. 
Visit nsw.gov.au/covid-19 for all other COVID-19 related information.

Gọi số 1800 020 080 (24/7) khi có thắc mắc về y tế hoặc để kiểm tra về 
các triệu chứng.
Gọi số 13 77 88 (24/7) khi có thắc mắc không liên quan đến y tế.
Gọi số 1800 512 348 (24/7) để được hỗ trợ về sức khỏe tâm thần.

Viếng trang mạng healthdirect.gov.au để kiểm tra về các triệu chứng.
Viếng trang mạng nsw.gov.au/covid-19 để về các thông tin khác liên quan đến 
COVID-19.

Llame al 1800 020 080 (24/7) para preguntas sobre salud, o para 
comprobar síntomas.
Llame al 13 77 88 (24/7) para preguntas no relacionadas con la salud.
Llame al 1800 512 348 (24/7) para apoyo sobre bienestar mental

Visite healthdirect.gov.au para comprobar síntomas.
Visite nsw.gov.au/covid-19 para cualquier otra información relacionada 
con el COVID-19

Звоните по номеру 1800 020 080 (24/7) с вопросами о здоровье и для 
проверки симптомов.
Звоните по номеру 13 77 88 (24/7) по вопросам, не касающимся здоровья.
Звоните по номеру 1800 512 348 (24/7) по поводу поддержки психического здоровья.

Посетите вебсайт healthdirect.gov.au для проверки симптомов.
Посетите вебсайт nsw.gov.au/covid-19 для получения другой информации
по COVID-19.

Καλέστε το 1800 020 080 (24/7) για ερωτήσεις υγείας ή για να 
ελέγξετε συμπτώματα.
Καλέστε το 13 77 88 (24/7) για ερωτήσεις που δεν σχετίζονται με την υγεία.
Καλέστε το 1800 512 348 (24/7) για υποστήριξη ψυχικής ευεξίας

Επισκεφτείτε τη διεύθυνση healthdirect.gov.au για να ελέγξετε συμπτώματα.
Επισκεφτείτε τη διεύθυνση nsw.gov.au/covid-19 για κάθε άλλη πληροφορία 
σχετικά με τον COVID-19 

致电 1800 020 080 (24小时热线) 咨询健康问题或询问症状。
致电 13 77 88 (24小时热线) 咨询非健康相关问题。
致电 1800 512 348 (24小时热线) 寻求心理健康支持。

访问 healthdirect.gov.au 查看症状。
访问 nsw.gov.au/covid-19 获取COVID-19相关的所有其他信息。

致電 1800 020 080 (24小時熱線) 諮詢健康問題或詢問症狀。

致電 13 77 88 (24小時熱線) 諮詢非健康相關問題。

致電 1800 512 348 (24小時熱線) 尋求心理健康支持。

訪問 healthdirect.gov.au 查看症狀。
訪問 nsw.gov.au/covid-19 獲取COVID-19相關的所有其他資訊。

A COMMUNITY HEALTH NOTICE FROM JENNY LEONG MP
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JENNY LEONG MP
MEMBER FOR NEWTOWN


